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Traduction :

Je ne sais comment je pourrai continuer à t’aimer,
puisqu’il n’est pas possible qu’il y ait plus d’adoration en moi.
Mon amour est si grand que je crains bien
que sans raison tu me dises un jour : oublie moi.
Pauvre de moi !
Tu es la reine de mes songes et de ma vie.
Tu m’as volé mon âme, amour chéri.
Un cœur plein d’amour comme le mien, tu n’en trouveras
jamais un comme moi.
Ma vie pleine de joie tu en es la raison,
voilà pourquoi mon cœur chante de bonheur pour toi.

No se como podre seguirte amando, 
si no es posible mas adoración en mi.
Es tanto mi querer que temo que algún día
me digas sin motivo: olvídate de mi.
Ay, de mi.
Eres dueña de mis sueños y de mi vida. 
Me robaste toda el alma, prenda querida.
Un corazón pleno de amor, como el mio está, 
no encontrarás mi bien, en todo tu existir.
Eres tu la razón de mi alegre vivir,
por eso el corazón de dicha canta para ti.


